
REMINGTON 700, 722, 40X LONG ACTION HD SCOPE BASES - REM 700,
722, 40X LONG ACTION 20 MOA

EGW Remington 700, 722, 40x Long Action Heavy Duty Scope Bases. Add the
versatility of a one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or
tapping. Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail
spacing that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in
scope choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver.
Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Heavy Duty mounts are .100" lower
than the Lightweight mounts to minimize weight and keep your optic closer to the
barrel centerline for improved accuracy. Full-width cross-slots are gauged to
MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid extruded 7075 T6
aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW recommends
20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite.

Attributes

Name: REM 700, 722, 40X LONG ACTION 20 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000147
Mfr. No.: 80102
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 20 MOA
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 700
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 23mm
Shipping width: 81mm
Shipping length: 208mm
UPC: 841370108916

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die REMINGTON 700, 722, 40X
LONG ACTION HD SCOPE BASES

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der EGW Remington 700, 722, 40X Long Action Heavy Duty Scope Bases.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur sicheren Verwendung und Installation
des Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihr Gewehrmodell geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie alle Montage und Installationsanweisungen ein.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte und Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um ein Lösen während des Gebrauchs zu
vermeiden.
Verwenden Sie nur empfohlene ZielfernrohrRinge (Picatinny oder Weaver).
Verwenden Sie beim Anziehen der Schrauben das empfohlene Drehmoment von 20 ZollPfund.
Tragen Sie beim Umgang mit Werkzeugen Schutzhandschuhe.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: Scope Bases, Innensechskantschrauben und Schlüssel.
Stellen Sie sicher, dass Ihr Gewehr sauber und trocken ist.

Installation

Legen Sie die Scope Bases auf die Werksmontagelöcher Ihres Gewehrs.
Verwenden Sie die vorgebohrten Löcher, um die Bases sicher zu befestigen.
Ziehen Sie die Schrauben mit dem empfohlenen Drehmoment von 20 ZollPfund an.
Tragen Sie einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben auf, um ein Lösen zu verhindern.

Nutzung

Montieren Sie Ihr Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie den Augenabstand und nehmen Sie gegebenenfalls Anpassungen vor.
Testen Sie die Stabilität der Montage vor der ersten Verwendung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Richtlinien für die
Abfallentsorgung.
Trennen Sie Materialien, die recycelbar sind, und entsorgen Sie sie entsprechend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
einen qualifizierten Fachmann. Achten Sie darauf, sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU
Safety GatePlattform zu informieren.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, die sichere Nutzung Ihres Produkts zu
gewährleisten. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for REMINGTON 700, 722,
40X LONG ACTION HD SCOPE BASES

Introduction
Thank you for choosing the EGW Remington 700, 722, 40X Long Action Heavy Duty Scope Bases. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of your product. Please read
through this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in compliance with all relevant national and local laws.
Always handle firearms and accessories with care. Treat every firearm as if it is loaded.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope bases for signs of wear or damage. If any issues are found, discontinue use
immediately.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the scope bases with compatible Remington models: 700, 722, and 40X Long Action.
Ensure that the scope rings used are compatible with Picatinny or Weaver specifications.
Always follow the manufacturer's torque recommendations when installing the scope bases. EGW
recommends 20 inch lbs of torque with a drop of blue loctite.
Avoid overtightening the screws as this may damage the scope bases or the firearm.
Do not modify the scope bases in any way, as this may compromise safety and functionality.
Use the scope bases only for their intended purpose – mounting scopes securely to the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a Torx® wrench.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps

Locate the factory scope mount holes on the receiver of your firearm.
Align the scope bases with the mount holes.
Insert the socket head Torx® screws into the holes and handtighten them.
Using the Torx® wrench, tighten the screws to the recommended torque of 20 inch lbs. Ensure even
pressure on all screws to maintain stability.
Apply a drop of blue loctite to each screw to prevent loosening due to recoil.

Usage

Once installed, mount your scope onto the Picatinny rail, ensuring it is securely attached.
Adjust the scope as necessary for proper eye relief and alignment before use.
Regularly check the tightness of the screws and the condition of the scope bases during routine firearm
maintenance.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Contact local waste management authorities for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's website or contact their
customer service for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Proper handling and installation of your EGW Remington
700, 722, 40X Long Action Heavy Duty Scope Bases will enhance your shooting experience while ensuring safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira de Alta Dureza EGW para Remington 700, 722, 40X Long Action. Este
documento proporciona pautas de seguridad esenciales para el uso y la instalación de este producto, asegurando su
seguridad y la de otros. Por favor, lea atentamente estas instrucciones antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Inspecciona regularmente el estado de las bases de mira para detectar cualquier signo de desgaste o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto: montajes de mira en rifles Remington 700, 722 y 40X Long
Action.
Si experimentas cualquier problema o inseguridad, detén el uso del producto y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de instalar las bases de mira.
Utiliza las herramientas adecuadas para la instalación, incluyendo la llave proporcionada.
Aplica el par de 20 pulgadaslibras recomendado al instalar los tornillos.
Usa una gota de Loctite azul en los tornillos para asegurar que permanezcan en su lugar.
No uses el producto si notas que alguna parte está dañada o no funciona correctamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y en un área de trabajo limpia y segura.
Reúne las herramientas necesarias: tornillos de cabeza hexagonal Torx® y la llave proporcionada.

Instalación:

Coloca la base de mira en el receptor del rifle, alineando los agujeros de la base con los agujeros de
montaje de fábrica.
Inserta los tornillos en los agujeros correspondientes y ajusta suavemente.
Usa la llave para apretar los tornillos al par recomendado de 20 pulgadaslibras.
Aplica una gota de Loctite azul en cada tornillo para mayor seguridad.

Uso:

Una vez instalada, verifica que la base esté firmemente sujeta.
Monta la mira Picatinny o Weaver según tus preferencias y ajusta según sea necesario.
Realiza pruebas de tiro para asegurarte de que la mira esté correctamente alineada y ajustada.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el producto, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y otros materiales.
No tires el producto en la basura común si contiene partes que puedan ser recicladas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad del producto, por favor, dirígete a un punto de contacto de la UE o consulta la
plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre retiros de productos.

Conclusión



Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo de las Bases de Mira de Alta
Dureza EGW. Tu seguridad es nuestra prioridad. Si tienes alguna duda o inquietud, no dudes en buscar ayuda.
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Guide de Sécurité pour les Bases de Lunette EGW
pour Remington 700, 722, 40X Long Action

Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette lourdes EGW pour votre Remington 700, 722 ou 40X Long Action. Ce guide
de sécurité a pour but de vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité. Il contient des instructions importantes
pour l'installation, l'utilisation et l'élimination de votre produit, ainsi que des conseils pour assurer la sécurité de tous.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des anneaux de lunette Picatinny ou Weaver compatibles.
Ne dépassez pas le couple recommandé de 20 pouceslbs lors de l'installation.
Utilisez une goutte de loctite bleu sur les vis pour éviter qu'elles ne se desserrent.
Ne forcez pas les vis lors de l'installation ; cela pourrait endommager le produit.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions climatiques extrêmes qui pourraient affecter sa performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre fusil est déchargé et sécurisé avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx®.

Installation :

Alignez les bases de lunette avec les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de l'arme.
Fixez les bases en utilisant les vis fournies.
Appliquez le couple recommandé de 20 pouceslbs.
Assurezvous que les bases sont solidement fixées avant d'installer votre lunette.

Utilisation :

Installez votre lunette sur le rail Picatinny.
Ajustez la distance de l'œil selon vos préférences.
Testez la lunette pour vous assurer qu'elle est bien fixée et qu'elle fonctionne correctement avant de
l'utiliser sur le terrain.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Recyclez le produit lorsque cela est possible pour réduire l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web du fabricant
ou contacter un professionnel qualifié. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.

Merci de suivre ces instructions pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des bases de
lunette EGW.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per ottiche Heavy Duty EGW per il tuo Remington 700, 722, o 40X Long Action.
Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con le
normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è montato correttamente.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante il montaggio e l'uso del prodotto.
Segui le istruzioni di montaggio per evitare danni al fucile o al prodotto stesso.
Non superare la coppia di serraggio raccomandata di 20 pollici lbs.
Utilizza solo anelli per mirini compatibili con le slitte Picatinny o Weaver.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto in modo non autorizzato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari, tra cui una chiave Torx®.
Montaggio:

Pulisci l'area di montaggio sul ricevitore del fucile.
Allinea le basi con i fori di montaggio preesistenti.
Fissa le basi utilizzando le viti a testa esagonale Torx® fornite.
Applica una goccia di Loctite blu sulle viti per garantire una tenuta sicura.

Controllo Finale:
Verifica che le basi siano saldamente fissate e che non ci siano movimenti.
Monta il mirino e assicurati che sia ben fissato.

Uso: Utilizza il fucile in modo responsabile e in conformità con tutte le leggi locali e nazionali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e delle viti.
Non gettare il prodotto in discarica se è considerato pericoloso.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, consulta il tuo rivenditore o il sito web del produttore.

Grazie per aver scelto il prodotto EGW. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bazy Montażowej
REMINGTON 700, 722, 40X LONG ACTION HD SCOPE
BASES

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup bazy montażowej EGW Remington 700, 722, 40X Long Action Heavy Duty. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wskazówki dotyczące prawidłowego
użytkowania i instalacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Stosuj się do wszystkich instrukcji zawartych w tej instrukcji, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Używaj bazy montażowej wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj stan bazy montażowej i jej mocowanie, aby upewnić się, że jest w dobrym stanie.
W przypadku jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
przedstawicielem serwisu.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wszystkie śruby są prawidłowo dokręcone przed użyciem broni.
Nie używaj bazy montażowej, jeśli nie pasuje do otworów montażowych w receiverze broni.
Nie przekraczaj zalecanego momentu obrotowego 20 calilbs podczas montażu.
Używaj wyłącznie pierścieni lunet Picatinny lub Weaver, aby zapewnić bezpieczne mocowanie.
Zawsze stosuj kroplę niebieskiego Loctite na śruby, aby zapobiec ich poluzowaniu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie: Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz Torx®.
Montaż:

Umieść bazę montażową na receiverze broni, aby dopasować do fabrycznych otworów montażowych.
Użyj śrub do zamocowania bazy montażowej, upewniając się, że są one dobrze dokręcone.
Zastosuj moment obrotowy 20 calilbs i dodaj kroplę niebieskiego Loctite do każdego złącza.

Użytkowanie:
Po zainstalowaniu bazy montażowej, zamontuj lunetę zgodnie z jej instrukcjami.
Sprawdź, czy luneta jest odpowiednio ustawiona i stabilna przed rozpoczęciem strzelania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z przedstawicielem
serwisu. Upewnij się, że masz pod ręką numer modelu i szczegóły zakupu.

Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych strzałów!
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REMINGTON 700, 722, 40X LONG ACTION HD SCOPE
BASES KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 700, 722, 40X LONG ACTION HD SCOPE BASES tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältät mahdolliset vahingot tai loukkaantumiset.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos havaitset vaurioita tai puutteita, älä käytä tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat aseen käyttöä ja kiinnityksiä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiikarin kiinnitys on tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltua vääntömomenttia (20 tuumaa lbs) asennuksessa.
Käytä vain Picatinny tai Weaverkiikarirenkaita.
Vältä käyttämästä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla kiristettyjä ennen ampumista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarkista tuote.
Aseta kiikarin kiinnitys aseen vastaanottimen kiinnityspisteisiin.
Käytä mukana tulevia Torx®ruuveja ja avainta kiinnityksen tiukentamiseen.
Varmista, että käytät suositeltua vääntömomenttia (20 tuumaa lbs) ja tipan sinistä Loctitea.
Tarkista, että kiinnitys on tiukasti kiinni ennen seuraavaa vaihetta.

Käyttö

Säädä kiikarin etäisyys silmästä tarpeen mukaan.
Varmista, että kiikari on kunnolla kiinnitetty ennen ampumista.
Tarkista kiinnityksen kunto säännöllisesti käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeet tuotteen
turvallisesta hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on kaikki
tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto
Tämä opas on laadittu auttamaan sinua käyttämään REMINGTON 700, 722, 40X LONG ACTION HD SCOPE
BASES tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Noudata kaikkia ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen
käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700, 722, 40X
LONG ACTION HD SCOPE BASES

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 700, 722, 40X LONG ACTION HD SCOPE BASES. Denna produkt är designad för
att ge en säker och pålitlig plattform för montering av kikarsikte på ditt vapen. För att säkerställa en säker användning
och installation av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast produkten för det avsedda syftet och följ tillverkarens instruktioner.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid installation och användning av vapnet.
Se till att vapnet är oladdat när du installerar eller justerar kikarsikte.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om du upptäcker några defekter.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg och tillbehör, inklusive socket head Torx® skruvar och
nyckel.
Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp.

Installation:

Placera scope basen på vapnets mottagare där de fabriksmonterade kikarsiktehållarna finns.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa basen. Se till att skruvarna är korrekt åtdragna med ett
vridmoment på 20 tum lbs och applicera en droppe blå Loctite för extra säkerhet.

Justering av kikarsikte:

Montera kikarsiktet på basen och justera ögonavståndet enligt dina preferenser.
Kontrollera att kikarsiktet är säkert monterat och justerat innan du använder vapnet.

Användning:

När du använder vapnet, följ alltid säkerhetsföreskrifterna för skytte och hantering av vapen.
Var medveten om omgivningen och se till att du skjuter i en säker riktning.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta din lokala myndighet för riktlinjer om hur du ska hantera avfall från metall och andra material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare och mer ansvarig
användning av din REMINGTON 700, 722, 40X LONG ACTION HD SCOPE BASES.



1.  

2.  

3.  

Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro montáže
puškohledů EGW Remington 700, 722, 40X Long
Action

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáže puškohledů EGW Remington 700, 722, 40X Long Action. Tento dokument
obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, přečtěte si tento návod
pozorně a dodržujte všechny pokyny, abyste zajistili bezpečné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby montáže byly instalovány a používány v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím produktu si ověřte, zda je v dobrém stavu a nebylo poškozeno.
Udržujte montáže mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s puškohledem a montážemi vždy dodržujte bezpečnostní opatření pro zbraně.
Pokud si nejste jisti, jak správně nainstalovat nebo používat produkt, vyhledejte pomoc od kvalifikovaného
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že je zbraň zcela vybitá.
Používejte pouze doporučené šrouby a nástroje dodané s montážemi.
Při utahování šroubů dodržujte doporučený točivý moment 20 inch lbs a použijte modrý Loctite pro zajištění
šroubů.
Nenechávejte montáže bez dozoru, když jsou na zbrani.
V případě jakýchkoli nejasností ohledně instalace nebo použití se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Ujistěte se, že vaše zbraň je čistá a suchá.

Instalace:

Upevněte montáže na montážní otvory na přijímači zbraně.
Použijte šrouby s torxovou hlavou k upevnění montáže. Ujistěte se, že jsou šrouby utaženy podle
specifikace.
Pokud je to nutné, upravte pozici puškohledu podle vašich preferencí.

Používání:

Po dokončení instalace zkontrolujte, zda je puškohled stabilní a správně nastavený.
Provádějte pravidelnou údržbu a kontrolu montáže a puškohledu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte podle místních předpisů a směrnic pro odpad.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu. Zvažte recyklaci kovových částí, pokud je to možné.
Pokud produkt obsahuje baterie nebo jiné elektrické součásti, postupujte podle pokynů pro jejich bezpečnou
likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně modelu a čísla šarže.

Děkujeme, že jste si vybrali montáže puškohledů EGW Remington 700, 722, 40X Long Action. Dodržováním těchto
pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.


